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STATEMENT

1 Introduction

This is a statement by ..........​................. civil law notary officiating in 
Amsterdam, the Netherlands.

2 Statement

2.1 The signature appearing on the attached document is the true and genuine 
signature of:

.............​.......​...... ​........... bom on ...​...........​.........

2.2 The significance of this statement is strictly limited to the ascertainment of the 
identity and the signature of the person mentioned herein. No judgements are 
made by the undersigned, civil law notary, with respect to - inter alia - the content 
and possible legal consequences of the attached document or any other aspects 
thereof.

2.3 This statement may only be relied upon on the express condition that any issues 
of interpretation or liability thereunder will be governed by Dutch law and be 
brought exclusively before a Dutch Court and is subject to the General Terms 
and Conditions of Loyens & Loeff N.V.1 which include a limitation of liability



A P O S T I L L E

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: THE NETHERLANDS 
This public document

2. has been signed by ......​.... ​................
3. acting in the capacity of notary at Amsterdam
4 . bears the seal/stamp of aforesaid notary

Certified

5. in Amsterdam 6. on 16-04-2025
7. by the registrar of the district court of Amsterdam
8. no. 9300



Plná moc Power o f Attorney

Logicor (President Czech) s.r.o., se sídlem 
Duškova 164, Smíchov, 150 00 Praha 5, IČO:
024 53 126, zapsaná v obchodním rejstříku 
vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn.
C 219639 (dále jen „Společnost“),

tímto uděluje plnou moc

..........​................ narozenému dne. ​. ... .. ​. ... . .. 
​........, bytem ............ ​........​.............​..............​...... 
​............. ​....... ​..... ​.............. ​....... ​............ ​. .. . . . .. 
​...............​...........​.............. („Zmocněnec 1“), a

............​.................. narozenému dne ..... ​........... 
​........, bytem .........​..............​......​.......​......​.............. 
​...........​...............(„Zmocněnec 2“),

(Zmocněnec 1 a Zmocněnec 2 společné dále jen 
„Zmocněnci“ a samostatně „Zmocněnec“),

aby za Společnost společné jednali v níže 
uvedených věcech týkajících se následujících 
projektů:

(i) projektu logistického centra pro účely 
lehké výroby a skladování na pozemcích 
v katastrálním území Chotíkov, obec 
Chotíkov, na pozemcích, které jsou 
zapsané na LV 1161 vedeném u 
Katastrálního úřadu pro Plzeňský kraj, 
Katastrálního pracoviště Plzeň-sever 
(dále jen „Pozemky Chotíkov“) (dále jen 
„Projekt Chotíkov“);

(ii) projektu logistického centra pro účely (ii) 
lehké výroby a skladování na pozemcích
v katastrálním území Kuřim, obec Kuřim, 
na pozemcích, které jsou zapsané na LV 
6163 vedeném u Katastrálního úřadu pro 
Jihomoravský kraj, Katastrální pracoviště 
Brno-venkov (dále jen „Pozemky 
Kuřim“) (dále jen „Projekt Kuřim“);

(iii) projektu logistického centra pro účely 
výroby, skladování a obchodní činnosti na 
pozemcích v katastrálním území 
Hostivař, obec Praha, na pozemcích,
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které jsou zapsané na LV11226 vedeném 
u Katastrálního úřadu pro hlavni mésto 
Prahu, Katastrální pracoviště Praha (dále 
jen „Pozemky Hostivař") (dále jen 
„Projekt Průmyslová“); a

registered on the title deed No. 11226 
administrated by the Real Estate Register 
for the Capital City o f Prague, Cadastral 
office Prague (the “Land Hostivař) (the 
“Průmyslová Projecť); and

(iv) projektu logistického centra pro účely (iii) 
výroby, skladováni a obchodní činnosti na 
pozemcích v katastrálním územ! 
Přlšovice, obec Přlšovice, na pozemcích, 
které jsou zapsané na LV 625 vedeném u 
Katastrálního úřadu pro Liberecký kraj, 
Katastrální pracoviště Liberec (dále jen 
„Pozemky Přlšovice") (dále jen „Projekt 
Přlšovice“);

logistics centre for manufacturing, 
warehousing and business activities 
located in the cadastral area of PfISovice, 
Municipality o f PMovice, on the land 
plots registered on the title deed No. 625 
administrated by the Real Estate Register 
for the Libérée Region, Cadastral office 
Libérée (the “Land Pfi&ovice") (the 
“Pfiàovice Project“);

(Pozemky Chotlkov, Pozemky Kuřim, Pozemky 
Hostivař a Pozemky Přlšovice dále jen 
„Pozemky“);

(Projekt Chotlkov, Projekt Kuřim, Projekt 
Průmyslová a Projekt Přlšovice dále jen společné 
„Projekt“ nebo „Projekty“).

Zmocněnci jsou společné oprávněni:

(i) vyjednat a uzavřít jakoukoliv smlouvu 
souvisejíc! s infrastrukturou a napojením 
Pozemků a/nebo Projektů na ni, a 
smlouvu týkajíc! se provozováni 
infrastruktury v souvislosti s Pozemky 
a/nebo Projekty;

(ii) vyjednat a uzavřít jakoukoliv servisní 
smlouvu v souvislosti s Pozemky a/nebo 
Projekty.

Zmocněnci jsou společně oprávněni ke všem 
jednáním včetně podpisu/uzavřenl jakýchkoliv 
smluv, dodatků, dokumentů, protokolů, 
oznámeni, deklaraci, potvrzení nebo listin 
souvisejících s Pozemky a/nebo Projekty, včetně 
jejich dodatků či dohod o ukončeni nebo jiných 
dohod nebo dokumentů jinak potřebných či 
vhodných pro naplněni svého mandátu.

Pouze Zmocněnec 1 je dále oprávněn 
Společnost zastupovat v jednáních a řízeních 
před jakýmkoliv správním orgánem (zejména 
před příslušným katastrálním úřadem, stavebním

(the Land Chotlkov, Land Kuřim, Land Hostivař 
and Land Přlšovice the “Land“);

(the Chotlkov Project, Kuřim Project, Průmyslová 
Project and Přlšovice Project the “Projecť or 
“Projects“).

The Agents are collectively entitled to:

(i) negotiate and execute any agreement 
related to infrastructure and connection of 
the Land and/or the Projects to the 
infrastructure, and any agreement 
relating to the operation o f the 
infrastructure in connection with the Land 
and/or the Projects;

(ii) negotiate and execute any service 
agreement in connection with the Land 
and/or the Projects.

The Agents are collectively entitled to carry out 
all legal acts including signing/execution of any 
agreements, amendments, documents, 
protocols, notifications, declarations, 
confirmations or writings in connection with the 
Land and/or Projects, including any amendments 
or agreements on termination or other 
agreements or documents otherwise necessary 
or suitable for the fulfilment o f the purpose of 
mandate.

Only the Agent 1 is further entitled to represent 
the Company in proceedings before any 
administrative authority (in particular before the 
respective cadastral authority, building authority,
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